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design: Ivo Pellegri

CODE è architettura, sogno, realtà.
Progettare CODE significa vedere la propria anima prendere forma: 
dal disegno si costruisce l’identità della pergola, della casa, del sogno. 
Lo sguardo di CODE è rivolto al futuro, verso un design di outdoor 
sostenibile che esalta il paesaggio e l’ambiente.

CODE is architecture, dream, reality.
Designing CODE means seeing your soul take shape: the identity 
of the pergola, of the house, of the dream is built from the drawing.
CODE looks to the future, towards a sustainable outdoor design that 
enhances the landscape and the environment.

CODE est architecture, rêve, réalité.
Concevoir CODE signifie voir son âme prendre forme : du dessin naît 
l’identité de la pergola, de la maison, du rêve.  
Le regard de CODE est dirigé vers l’avenir, vers un design extérieur 
durable qui sublime le paysage et l’environnement.

CODE es arquitectura, sueño, realidad.
Diseñar CODE significa ver cómo el alma toma forma:  
del dibujo nace la identidad de la pérgola, de la casa, del sueño.  
La mirada de CODE está dirigida al futuro, hacia un diseño exterior 
sostenible que realza el paisaje y el entorno.

CODE ist Architektur, Traum, Realität.
CODE zu entwerfen bedeutet, die eigene Seele in Form zu sehen:  
Aus der Zeichnung wird die Identität der Pergola, des Hauses, des 
Traums geschaffen. Der Blick von CODE ist in die Zukunft gerichtet,  
hin zu einem nachhaltigen Outdoor-Design, das die Landschaft und 
die Umwelt hervorhebt.
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Un prodotto personalizzabile 
che ascolta e accoglie 
ogni esigenza, dando forma 
ai sogni per tradurli in realtà.

Lo sguardo di CODE è rivolto 
al futuro, verso un design di 
outdoor sostenibile che esalta il 
paesaggio e l’ambiente.

L’armonia di vuoti e pieni, 
i materiali innovativi e il design
inimitabile rendono CODE 
unico nel suo genere.

Un’esplorazione dentro se stessi. 
Un tuffo dentro nuovi mondi 
possibili. 

A customized product that 
listens to and accommodates 
all needs, shaping dreams into 
reality.

CODE looks to the future, towards 
sustainable outdoor design that 
enhances the landscape 
and environment.

The harmony of empty and full 
spaces, the innovative materials 
and the inimitable design make 
CODE one of a kind.

An exploration of one’s inner self. 
A dive into new possible worlds.

Un produit personnalisable 
qui écoute et accueille 
chaque besoin, donnant forme 
aux rêves pour les traduire en 
réalité.

Le regard de CODE est dirigé 
vers le futur, vers un design 
d’extérieur durable qui met 
en valeur le paysage et 
l’environnement. 

L’harmonie des vides et des pleins, 
les matériaux innovants et le 
design inimitable font de CODE une 
pièce unique en son genre.

Une exploration en soi.
Une plongée dans de nouveaux 
mondes possibles.

Un producto personalizable 
que escucha y acoge cada 
necesidad, dando forma 
a los sueños para traducirlos 
en realidad.

La mirada de CODE se dirige 
hacia el futuro, hacia un diseño 
de exterior sostenible que realza 
el paisaje y el medio ambiente.

La armonía de vacíos y llenos, los 
materiales innovadores y el diseño 
inimitable hacen de CODE una pieza 
única en su género.

Una exploración dentro 
de uno mismo. Una inmersión 
en nuevos mundos posibles.

Ein anpassbares Produkt,
das jede Anforderung hört 
und empfängt, den Träumen 
Form verleiht, um sie in Realität 
umzusetzen.

Der Blick von CODE ist in die 
Zukunft gerichtet, hin zu einem 
nachhaltigen Outdoor-Design, 
das die Landschaft und die 
Umwelt hervorhebt.

Die Harmonie von Leeren 
und Gefüllten, die innovativen 
Materialien und das 
unverwechselbare Design 
machen CODE einzigartig in 
seiner Art.

Eine Erkundung in sich selbst. 
Ein Sprung in neue mögliche 
Welten

I colori sono la massima espressione di sé. 
Un’esplorazione dentro se stessi. Un tuffo dentro nuovi mondi possibili.
Ogni tonalità selezionata restituisce a CODE un’anima diversa. Scegli e personalizza il tuo spazio.

Colors are the highest expression of oneself. 
An exploration within oneself. A dive into new possible worlds. 
Each selected hue gives CODE a different soul. Choose and personalize your space.

Les couleurs sont la plus haute expression de soi. 
Une exploration en soi. Une plongée dans de nouveaux mondes possibles. 
Chaque teinte sélectionnée donne à CODE une âme différente. Choisissez et personnalisez votre espace.

Los colores son la máxima expresión de uno mismo. 
Una exploración dentro de uno mismo. Una inmersión en nuevos mundos posibles. 
Cada tonalidad seleccionada le da a CODE un alma diferente. Elige y personaliza tu espacio.

Farben sind der höchste Ausdruck des Selbst. 
Eine Erforschung des Selbst. Ein Eintauchen in neue, mögliche Welten. 
Jeder ausgewählte Farbton verleiht CODE eine andere Seele. Wähle und gestalte deinen Raum individuell.
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SEPARÈ

Ein Designelement, das 
Ästhetik und Vielseitigkeit 
vereint, der Raumteiler ist die 
perfekte Lösung, um Räume 
mit Stil und Harmonie neu zu 
definieren. Mehr als nur eine 
visuelle Barriere, ist er ein 
architektonischer Ausdruck, 
der den Raum formt und 
Ecken der Privatsphäre 
schafft, ohne das Licht und 
die Fließfähigkeit des Raumes 
zu blockieren.
Der Raumteiler fügt sich mit 
Leichtigkeit und Eleganz in 

Un elemento di design che 
coniuga estetica e versatilità, 
il separé è la soluzione 
perfetta per ridefinire gli 
ambienti con stile e armonia. 
Più di una semplice barriera 
visiva, è un’espressione 
architettonica che plasma 
lo spazio, creando angoli 
di privacy senza chiudere 
alla luce e alla fluidità 
dell’ambiente. Il separé 
si inserisce con leggerezza 
e raffinatezza in qualsiasi 
contesto. Può diventare 
un gioco di geometrie che 
dona carattere e dinamismo 
all’ambiente.

A design element that 
combines aesthetics and 
versatility, separé is the 
perfect solution to redefine 
environments with style and 
harmony. More than a simple 
visual barrier, it is an
architectural expression 
shaping space and creating
privacy corners without
closing off the light and 
fluidity of the environment. 
Separé fits gracefully and 
elegantly into any context.
It can become a play 
of geometries that gives
character and dynamism 
to the environment.

jedes Umfeld ein. Er kann zu 
einem Spiel von Geometrien 
werden, das dem Raum 
Charakter und Dynamik 
verleiht.

Élément de design qui allie 
esthétique et polyvalence, 
le séparateur est la solution 
parfaite pour redéfinir les 
environnements avec style 
et harmonie. Plus qu’une 
simple barrière visuelle, c’est 
une expression architecturale 
qui façonne l’espace, créant 
des coins d’intimité sans 
fermer la lumière et la fluidité 
de l’environnement.
Le séparateur s’intègre avec 
légèreté et élégance dans 
n’importe quel contexte. 
Cela peut devenir un jeu de 
géométries qui donne du 
caractère et du dynamisme 
à l’environnement.

Un elemento de diseño 
que combina estética y 
versatilidad, el separador 
es la solución perfecta para 
redefinir los espacios con 
estilo y armonía. 
Más que una simple barrera 
visual, es una expresión 
arquitectónica que moldea 
el espacio, creando rincones 
de privacidad sin bloquear 
la luz ni la fluidez del 
ambiente.
El separador se integra 
con ligereza y elegancia 
en cualquier contexto. 
Puede convertirse en un 
juego de geometrías que 
aporta carácter y dinamismo 
al ambiente.
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PERGOLA

PERGOLA  

La pergola CODE è espressione di 
un’architettura essenziale e moderna 
che eleva il design a forma d’arte. 
Un’interpretazione contemporanea 
ma senza tempo, che sfugge 
dagli schemi per inseguire la libertà. 
L’armonia di vuoti e pieni, i materiali 
innovativi e il design inimitabile rendono 
CODE un prodotto unico nel suo genere.

CODE is an expression of essential 
and modern architecture that elevates 
design to the level of art. 
A contemporary yet timeless 
interpretation, it breaks free from 
conventions to pursue freedom.
The harmony of empty and full spaces, 
the innovative materials and the inimitable 
design make CODE one of a kind.

Pergola CODE est l’expression d’une 
architecture essentielle et moderne 
qui élève le design au rang d’art. 
Une interprétation contemporaine 
mais intemporelle, qui échappe aux 
schémas pour poursuivre la liberté. 
L’harmonie des vides et des pleins, 
les matériaux innovants et le design 
inimitable font de CODE une pièce 
unique en son genre.

CODE es una expresión de una 
arquitectura esencial y moderna que 
eleva el diseño a la categoría de arte. 
Una interpretación contemporánea pero 
atemporal, que escapa de los esquemas 
para perseguir la libertad. 
La armonía de vacíos y llenos, los 
materiales innovadores y el diseño 
inimitable hacen de CODE una pieza 
única en su género.

Die CODE-Pergola ist Ausdruck einer 
wesentlichen und modernen Architektur, 
die Design auf die Ebene der Kunst hebt. 
Eine zeitgenössische, aber zeitlose 
Interpretation, die aus den traditionellen 
Mustern ausbricht, um die Freiheit zu 
verfolgen. Eine Erkundung in sich selbst. 
Ein Sprung in neue mögliche Welten.
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CODE è l’anima che alimenta la propria casa,
l’Io interiore che trova la sua massima espressione, 
l’identità che nasce dall’essenza stessa degli spazi.
Lo penso, lo desidero, lo voglio. 

Un prodotto personalizzabile che ascolta e accoglie
ogni esigenza, dando forma ai sogni per tradurli in realtà.

Lo sguardo di CODE è rivolto al futuro, verso un design di outdoor sostenibile che esalta il paesaggio e 
l’ambiente.

CODE is the soul that fills the home, the inner self that finds its highest expression, the identity that springs from 
the very essence of spaces.
I think it, I wish it, I want it. 

A customisable product that listens to and accommodates every need, shaping dreams into reality.

CODE looks to the future, towards sustainable outdoor design that enhances the landscape and environment.
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BALINESE  

inserire dettaglio frame e doghe

Come un’alcova intima 
e accogliente, come un 
piccolo rifugio avvolto da 
eleganza e tranquillità. La 
luce filtrata dona un senso di 
comfort e intimità, rendendo 
la balinese un luogo ideale 
per rilassarsi, sognare 
o condividere momenti 
speciali. È uno spazio dove 
il tempo sembra rallentare, 
un angolo appartato 
che invita al relax e alla 
connessione con sé stessi 
e con lo spazio naturale con 
cui dialoga.

Like an intimate and cozy 
alcove, a small elegant and 
quiet haven. The filtered light 
creates a sense
of comfort and intimacy, 
making this gazebo an ideal 
place to relax, dream, or 
share special moments.
It is a space where time 
seems to slow down, 
inviting oneself’ relaxation 
and connection with the 
natural surroundings.

Comme une alcôve intime 
et accueillante, comme 
un petit refuge élégant  et 
tranquille. La lumière filtrée 
donne une sensation de 
confort et d’intimité, faisant 
de la balinaise un lieu idéal 
pour se détendre, rêver 
ou partager des moments 
spéciaux. C’est un espace 
où le temps semble ralentir, 
un coin retiré qui invite à la 
détente et à la connexion 
avec soi-même et avec 
l’espace naturel avec lequel 
il dialogue.

Como una alcoba íntima 
y acogedora, como un 
pequeño refugio envuelto 
en elegancia y tranquilidad. 
La luz filtrada ofrecen una 
sensación de confort e 
intimidad, convirtiendo 
a la balinesa en un lugar 
ideal para relajarse, soñar 
o compartir momentos 
especiales. Es un espacio 
donde el tiempo parece 
ralentizarse, un rincón 
apartado que invita a la 
relajación y a la conexión 
con uno mismo y con el 
espacio natural con el que 
dialoga

Wie eine intime und 
einladende Nische, wie 
ein kleiner Rückzugsort, 
umhüllt von Eleganz und 
Ruhe. Die dosierten Lichter 
verleihen ein Gefühl von 
Komfort und Intimität und 
machen die Balinesische 
zu einem idealen Ort, um 
sich zu entspannen, zu 
träumen oder besondere 
Momente zu teilen. Es ist 
ein Raum, in dem die Zeit 
scheinbar langsamer wird, 
eine abgelegene Ecke, die 
zur Entspannung und zur 
Verbindung mit sich selbst 
und mit dem natürlichen 
Raum, mit dem sie im 
Dialog steht, einlädt
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VERSIONE SLANCIATA 
SLENDER VERSION | VERSION ALLONGEÉS | VERSIÓN ESTILIZAZA | ÜBERSTEHENDE VERSION

VERSIONE FILO STRUTTURA 
ALIGNED WITH THE STRUCTURE | VERSION AFFLEURANTE À LA STRUCTURE | VERSIÓN A HILO DE ESTRUCTURA | BÜNDIGE VERSION

ESEMPI DI REALIZZAZIONE 
EXAMPLES OF REALIZATION | EXEMPLES DE MISE EN ŒUVRE | EJEMPLOS DE IMPLEMENTACIÓN | AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
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LEGENDA TECNICA
TECHNICAL LEGEND
LÉGENDE TECHNIQUE
LEYENDAS TÉCNICAS
TECHNISCHE LEGENDE

Gronda . Gutter . Gouttière . Canalòn . Rinne 20x21,5 cm

Doga . Slat . Latte . Pilar vertical . Leiste 300x60 mm

Doga . Slat . Latte . Pilar vertical . Leiste 60x60 mm
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DATI TECNICI

TECHNICAL DETAILS

DONNÉES TECHNIQUES

DATOS TÉCNICOS

TECHNISCHE DATEN



DOGHE I SLATS I LATTES I PILARES VERTICALES I LEISTEN

12 doghe 60x60 mm
12 slats 60x60 mm
12 lattes 60x60 mm
12 pilares verticales 60x60 mm
12 Leisten 60x60 mm

680
68

0

DX

SX

12 doghe 60x60 mm
12 slats 60x60 mm
12 lattes 60x60 mm
12 pilares verticales 60x60 mm
12 Leisten 60x60 mm

680

68
0

SX

SX

13 doghe 60x60 mm
13 slats 60x60 mm
13 lattes 60x60 mm
13 pilares verticales 60x60 mm
13 Leisten 60x60 mm

440

10
40

SX

SX

11 doghe 60x60 mm
11 slats 60x60 mm
11 lattes 60x60 mm
11 pilares verticales 60x60 mm
11 Leisten 60x60 mm

12
80SX

3 doghe 300x60 mm
3 slats 300x60 mm
3 lattes 60x60 mm
3 pilares verticales 60x60 mm
3 Leisten 60x60 mm

1520

8 doghe 60x60 mm
8 slats 60x60 mm
8 lattes 60x60 mm
8 pilares verticales 60x60 mm
8 Leisten 60x60 mm

2 doghe 300x60 mm
2 slats 300x60 mm
2 lattes 300x60 mm
2 pilares verticales 300x60  mm
2 Leisten 300x60 mm

800

80
0

DX

SX

6 doghe 300x60 mm
6 slats 300x60 mm
6 lattes 60x60 mm
6 pilares verticales 60x60 mm
6 Leisten 60x60 mm

1520

15
20

3 doghe 300x60 mm
3 slats 300x60 mm
6 lattes 60x60 mm
6 pilares verticales 60x60 mm 
6 Leisten 60x60 mm

1040

Dimensioni 30x6 cm - Spazio 18 cm
Size 30x6 cm - Gap 18 cm
Dimensions 30x6 cm - Espace 18 cm
Dimensiones 30x6 cm - Espacio 18 cm
Maßen 30x6 cm - Raum 18 cm

Dimensioni 6x6 cm / 30x6 cm - Spazio 6 cm
Size 6x6 cm / 30x6 cm - Gap 6 cm
Dimensions 6x6 cm / 30x6 cm - Espace 6 cm
Dimensiones 6x6 cm / 30x6 cm - Espacio 6 cm
Maßen 6x6 cm / 30x6 cm - Raum 6 cm 

Dimensioni 6x6 cm - Spazio 12 cm
Size 6x6 cm - Gap 12 cm
Dimensions 6x6 cm - Espace 12 cm
Dimensiones 6x6 cm - Espacio 12 cm
Maßen 6x6 cm - Raum 12 cm

6
30

6 6

6
30

18
6

12
6

Disponibili e personalizzabili
in qualsiasi colore.
Available and customizable in any color.
Disponibles et personnalisables  
dans toutes les couleurs.
Disponibles y personalizables  
en todos los colores.
Verfügbar und in allen Farben  
anpassbar.

FARETTI 
SPOTLIGHTS
PROJECTEURS
FOCOS
SPOTLAMPE

Posizionato in alto
Positioned at the top
Positionné en haut
Posicionado en alto
Oben positioniert

Posizionato in basso
Positioned at the bottom
Positionné en bas 
Posicionado en bajo
Unten positioniert

PANNELLI IN CEMENTO
CONCRETE PANELS
PANNEAUX DE CIMENT 
PANELES DE CEMENTO
BETONPANEELE

PANNELLI IN VETRO
GLASS PANELS
PANNEAUX DE VERRE
PANELES DE VIDRIO
GLASPANEELE

TENDE A DRAPPEGGIO
DRAPERY CURTAINS
RIDEAUX DRAPÉS
CORTINAS DRAPEADAS
VORHÄNGE

R600 PERGOKLIMA
500X800 cm

PERGONEXT
450X605 cm

DEHOR
500X800 cm

PERGOMOVE
450X600 cm

VISTA DALL’ALTO 
TOP VIEW | VUE DE DESSUS | VISTA DESDE ARRIBA | DRAUFSICHT COPERTURE | ROOFS I COUVERTURES I TECHOS I DÄCHER

1 2 3

4 5 6

7 8

ACCESSORI I ACCESSORIES I ACCESSOIRES I ACCESORIOS I ZUBEHÖR
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